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Follow the Savior’s teachings. His instructions are
neither mysterious nor complex. When we follow
them, we do not need to fear or be anxious.

My dear brothers and sisters, last October,
President Russell M. Nelson taught, “Now is
the time for you and for me to prepare for the
Second Coming of our Lord and Savior, Jesus the
Christ”When President Nelson speaks about the
Second Coming, it is always with joyful opti-
mism. However, a girl in Primary recently told
me that she becomes anxious whenever the Sec-
ond Coming is mentioned. She said, “I'm scared
because bad things are going to happen before
Jesus comes again.”

It is not just children who may feel this way.
The best advice for her, for you, and for me is to
follow the Savior’s teachings. His instructions are
neither mysterious nor complex. When we follow
them, we do not need to fear or be anxious.

Toward the end of His mortal ministry,

Jesus Christ was asked when He would come
again. In answering, He taught three parables,
recorded inMatthew 25, about how to prepare

to meet Him—whether at His Second Coming
or whenever we leave this world.These teachings
are crucial because personal preparation to meet
Him is central to life’s purpose.

The Savior first told the parable of the ten
virgins. In this parable, ten virgins went to a
wedding feast. Five wisely brought oil to fill
their lamps, and five foolishly did not. When the
bridegroom’s imminent arrival was announced,
the foolish virgins left to buy oil. When they
returned, it was too late; the door to the feast was
shut.

Jesus identified three aspects of the parable
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Vadovaukités Gelbétojo mokymais. Jo nurodymai
néra nei paslaptingi, nei sudétingi. Kai jy laiko-
meés, mums nereikia bijoti ar nerimauti.

Mano brangis broliai ir seserys, praeita spalj
prezidentas Raselas M. Nelsonas moké: ,,Dabar
laikas jums ir man pasiruosti antrajam misy
Viedpaties ir Gelbétojo, Jézaus Kristaus, atéji-
mui.“Kai prezidentas Nelsonas kalba apie antrajj
atéjima, jis visada tai daro dziugiai ir optimistis-
kai. Ta¢iau neseniai viena pradinuké man pasakeé,
kad jai darosi neramu, kai uzsimenama apie
antrgjj atéjima. Ji sakeé: ,,A$ bijau, nes pries Jézui
vél ateinant atsitiks blogy dalyky.”

Taip gali jaustis ne tik vaikai. Geriausias
patarimas jai, jums ir man - vadovautis Gelbéto-
jo mokymais. Jo nurodymai néra nei paslaptingi,
nei sudétingi. Kai jy laikomés, mums nereikia
bijoti ar nerimauti.

Baigiantis zemiskajai Jézaus Kristus tarnystei,
Jo buvo paklausta, kada Jis vél ateis. Atsakydamas
trimis palyginimais, uzrasytaisMato 25 skyriuje,
Jis mokeé, kaip pasiruosti susitikti su Juo, — ar per
Jo antrajj atéjima, ar tada, kai paliksime $j pasau-
1j.Sie mokymai yra labai svarbiis, nes asmeninis
pasiruosimas susitikti su Juo yra svarbiausias
gyvenimo tikslas.

Pirmiausia Gelbétojas papasakojo palygi-
nima apie desimt mergaiciy. Siame palyginime
desimt mergaiciy éjo j vestuviy puotg. Penkios
iSmintingai pasiémeé aliejaus savo zibintams
uzpildyti, o penkios kvailai to nepadaré. Kai buvo
paskelbta, kad ateina jaunikis, kvailosios mer-
gaités iséjo pirkti aliejaus. Kai jos grjzo, buvo per
vélu - durys i puota buvo uzrakintos.

Norédamas mums padéti, Jézus pazyméjo
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to help us. He explained:

“And at that day, when I shall come in my
glory, shall the parable be fulfilled which I spake
concerning the ten virgins.

“For they that are wise and have received the
truth, and have taken the Holy Spirit for their
guide, and have not been deceived—verily I say
unto you, they shall ... abide the day”

In other words, they did not need to fear
or be anxious, because they would survive and
prosper. They would prevail.

If we are wise, we receive the truth by accept-
ing the gospel of Jesus Christ through priesthood
ordinances and covenants. Next, we strive to
remain worthy of having the Holy Ghost always
with us. This capability must be acquired indi-
vidually and personally, drop by drop.Consistent,
personal, private acts of devotion invite the Holy
Ghost to guide us.

The third element that Jesus highlighted is
avoiding deception. The Savior warned:

“Take heed that no man deceive you.

“For many shall come in my name, saying, I
am Christ; and shall deceive many”

The Savior knew pretenders would try to
deceive the very elect and that many disciples
would be duped.We should neither believe those
who falsely claim divine sanction nor venture
into metaphorical deserts or secret chambers to
be taught by counterfeits.

The Book of Mormon teaches us how we can
differentiate deceivers from disciples. Disciples
always promote believing in God, serving Him,
and doing good.We will not be deceived when
we seek and take counsel from trusted individ-
uals who are themselves faithful disciples of the
Savior.

We can also avoid deception by worshipping
regularly in the temple. This helps us maintain an
eternal perspective and protects us from influ-
ences that might distract or divert us from the
covenant path.

The essential lesson of this parable of the
ten virgins is that we are wise when we accept
the gospel, seek to have the Holy Ghost with us,
and avoid deception. The five wise virgins could
not help those without oil; no one can accept the
gospel, take the Holy Ghost as a guide, and avoid
deception on our behalf.We have to do this for
ourselves.

The Savior then told the parable of the

Page2 — Not an official publication

tris palyginimo elementus. Jis paaiskino:

»Ir ta diena, kai a$ ateisiu savo $lovéje, issi-
pildys palyginimas, kurj a$ sakiau apie de$imt
mergeliy.

Nes tie, kurie yra iSmintingi ir priémeé tiesa,
ir pasitelké Sventaja Dvasig savo vadovu, ir nebu-
vo apgauti, — i$ tiesy sakau jums: jie [...] islaikys
tg dieng.”

Kitaip tariant, jiems nereikia bijoti ar neri-
mauti, nes jie i§gyvens ir klestés. Jie tai jveiks.

Jei esame iSmintingi, mes priimame tiesa
priimdami Jézaus Kristaus evangelija per kuni-
gystés apeigas ir sandoras. Paskui stengiamés
islikti verti to, kad Sventoji Dvasia visada biity su
mumis. Sj gebéjima turime jgyti individualiai ir
asmeniskai, lasas po laso.Nuosekliis, asmeniniai,
privatiis pamaldumo veiksmai kviecia Sventaja
Dvasig mus vesti.

Treciasis Jézaus pazymétas elementas yra
apgaulés vengimas. Gelbétojas jspéjo:

LZitrékite, kad niekas jisy nesuklaidinty.

Daug kas ateis mano vardu ir sakys: ,,A$ esu
Kristus®, - ir daugelj suklaidins.”

Gelbétojas zinojo, kad apsimetéliai bandys
suklaidinti net i$rinktuosius ir kad daugelis
mokiniy bus apgauti.Neturétume nei tikeéti tais,
kurie melagingai teigia turj dieviSkus jgaliojimus,
nei eiti j metaforiskas dykumas ar slaptus kamba-
rius, kad mus mokyty apsimetéliai.

Mormono Knyga mus moko, kaip galime
atskirti apgavikus nuo mokiniy. Mokiniai visada
skatina tikéti Dieva, tarnauti Jam ir daryti gera.
Nebiisime apgauti, kai ie§kosime ir klausysime
patarimy patikimy asmeny, kurie patys yra isti-
kimi Gelbétojo mokiniai.

Apgaulés taip pat galime iSvengti regulia-
riai garbindami $ventykloje. Tai padeda mums
islaikyti amzinaja perspektyva ir apsaugo mus
nuo poveikiy, galinc¢iy isblaskyti ar nukreipti nuo
sandoros kelio.

Esminé minéto palyginimo apie de$imt
mergai¢iy pamoka yra ta, kad esame i$mintingi,
kai priimame evangelijg, stengiamés, kad Sventoji
Dvasia bty su mumis, ir vengiame apgaulés.
Penkios i$mintingos mergaités negaléjo padéti
toms, kurios neturéjo aliejaus; niekas kitas uz
mus negali priimti evangelijos, pasitelkti Sventaja
Dvasig vadovu ir iSvengti apgaulés.Tai turime
padaryti patys.

Tada Gelbétojas papasakojo palyginima apie
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talents.In this parable, a man gave differing
amounts of money, referred to as talents,to three
servants. To one servant he gave five talents, to
another he gave two, and to a third he gave one.
Over time, the first two servants doubled what
they had received. But the third servant simply
buried his single talent. To both servants who
had doubled their talents, the man said, “Well
done, ... good and faithful servant: thou hast
been faithful over a few things, I will make thee
ruler over many things: enter thou into the joy of
thy lord”

The man then chided the servant who had
buried his talent for being “wicked and sloth-
ful”This servant’s talent was taken away, and he
was banished. Yet, had this servant doubled his
talent, he would have received the same com-
mendation and reward as the other servants.

One message of this parable is that God
expects us to magnify the abilities we have been
given,but He does not want us to compare our
abilities to those of others. Consider this insight
provided by the 18th-century Hasidic scholar
Zusya of Anipol. Zusya was a renowned teacher
who began to fear as he approached death. His
disciples asked, “Master, why do you tremble?
You've lived a good life; surely God will grant you
a great reward.”

Zusya said: “If God says to me, “Zusya, why
were you not another Moses?” I will say, ‘Because
you didn’t give me the greatness of soul that you
gave Moses. And if I stand before God and He
says, ‘Zusya, why were you not another Solo-
mon?’ I will say, ‘Because you didn’t give me the
wisdom of Solomon. But, alas, what will I say if I
stand before my Maker and He says, ‘Zusya, why
were you not Zusya? Why were you not the man
I gave you the capacity to be?” Ah, that is why I
tremble”

Indeed, God will be disappointed if we do
not rely upon the merits, mercy, and grace of
the Savior to magnify the God-given abilities we
have received. With His loving assistance, He
expects us to become the best version of our-
selves. That we may start with differing abilities is
irrelevant to Him. And it should be to us.

Finally, the Savior told the parable of the
sheep and goats.When He returns in His glory,
“before him shall be gathered all nations: and
he shall separate them one from another, as a
shepherd divideth his sheep from the goats: and
he shall set the sheep on his right hand, but the
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talentus.Siame palyginime vyras trims tarnams
daveé skirtingas pinigy, vadinamy talentais,
sumas. Vienam tarnui jis davé penkis talentus,
kitam - du, o tre¢iam - vieng. Laikui bégant
pirmieji du tarnai padvigubino tai, kg buvo gave.
Taciau treciasis tarnas tiesiog uzkasé savo talenta.
Abiem tarnams, kurie padvigubino jiems duotus
talentus, tas vyras taré: ,,Gerai, $aunusis ir istiki-
masis tarne! Kadangi buvai iStikimas mazuose
dalykuose, pavesiu tau didelius. Eiks j savo Seimi-
ninko dziaugsma!“

Tada vyras baré talenta uzkasusj tarna kaip
bloga ir tingy.I$ $io tarno buvo atimtas talentas,
ir jis buvo i$mestas lauk. Taciau, jei $is tarnas
buty padvigubings talenta, jis buty gaves tokj pat
pagyrimg ir apdovanojima kaip ir kiti tarnai.

Vienas i$ $io palyginimo pamokymy yra tas,
kad Dievas tikisi, jog mes iSaukstinsime mums
duotus gebéjimus,bet Jis nenori, kad mes lygin-
tume savo gebéjimus su kity gebéjimais. Panagri-
nékime $ig jZvalga, kuria pateiké XVIII a. chasidy
rabinas Zusja i§ Anipolio. Zusja buvo garsus
mokytojas, kuris artéjant mirciai pradéjo baimin-
tis. Jo mokiniai paklausé: ,,Mokytojau, kodél tu
drebi? Nugyvenai gera gyvenima; Dievas tikrai
tau gausiai atlygins.”

Zusja atsaké: ,,Jei Dievas manes paklaus:
»Zusja, kodél tu nebuvai kaip Mozé?", a$ atsaky-
siu: ,,Todél, kad nesuteikei man sielos didybés,
kurig suteikei Mozei. Jei stosiu priesais Dievg ir
Jis paklaus: ,,Zusja, kodél tu nebuvai kaip Salia-
monas?, a$ atsakysiu: ,Todél, kad nesuteikei man
Saliamono i$minties. Bet ka a$ pasakysiu, jei
stosiu priesais savo Karéja ir Jis paklaus: ,,Zusja,
kodél nebuvai Zusja? Kodél nebuvai tuo zmogu-
mi, kuriuo daviau tau gebéjima biti? Stai dél ko
a$ drebu.”

I$ tiesy Dievas nusivils, jei nesiremsime
Gelbétojo nuopelnais, gailestingumu ir malone,
kad padidintume Dievo mums suteiktus gebéji-
mus. Jis tikisi, kad su Jo meilinga pagalba tapsime
geriausia savo versija. Tai, kad pradzioje galime
turéti skirtingus gebéjimus, Jam nesvarbu. Ir
mums tai neturéty buti svarbu.

Galiausiai Gelbétojas papasakojo palyginima
apie avis ir ozius.Kai Jis sugrjs savo $lovéje, ,,Jo
akivaizdoje bus surinkti visy tauty Zmoneés, ir Jis
atskirs juos vienus nuo kity, kaip piemuo atskiria
avis nuo oziy. Avis Jis pastatys desinéje, o ozius -
kairéje.”
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goats on the left”

Those on His right became heirs in His
kingdom, and those on His left received no
inheritance. The distinguishing characteristic was
whether they fed Him when He was hungry, gave
Him drink when He was thirsty, housed Him
when He was a stranger, clothed Him when He
was naked, and visited Him when He was sick or
imprisoned.

Everyone was perplexed, both those on the
right hand and those on the left hand. They asked
when they had, or when they had not, given Him
food, drink, and clothing or helped Him when
He was vulnerable.In response, the Savior said,
“Verily I say unto you, Inasmuch as ye have done
it unto one of the least of these my brethren, ye
have done it unto me.”

The message of the parable is clear: when we
serve others, we serve God;when we don't, we
disappoint. He expects us to use our gifts, talents,
and abilities to bless the lives of Heavenly Father’s
children. The divine impulse to serve others is
illustrated in a poem written in the 19th century
by the Finnish poet Johan Ludvig Runeberg. My
siblings and I repeatedly heard the poem “Farm-
er Paavo” throughout our childhoods. In the
poem, Paavo was a poor farmer who lived with
his wife and children in the lake region of central
Finland. Several years in a row, most of his crops
were destroyed, whether through the runoff from
the spring snowmelt, summer hailstorms, or an
early autumn frost. Each time the meager harvest
came in, the farmer’s wife lamented, “Paavo, Paa-
vo, you unfortunate old man, God has forsaken
us.” Paavo, in turn, stoically said, “Mix bark with
the rye flour to make bread so the children won’t
go hungry.I'll work harder to drain the marshy
fields. God is testing us, but He will provide”

Each time the crops were destroyed, Paavo
directed his wife to double the amount of bark
that she mixed into the flour to ward oft starva-
tion. He also worked harder, digging trenches to
drain the ground and decrease his fields” suscep-
tibility to a spring runoft and an early autumn
frost.

After years of hardship, Paavo finally harvest-
ed a rich crop. His wife exulted, “Paavo, Paavo,
these are happy times! It is time to throw away
the bark, and bake bread made only with rye”
But Paavo solemnly took his wife’s hand and said,
“Mix half the flour with bark, for our neighbor’s
fields have frosted over.”Paavo sacrificed his and
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Tie, kurie buvo Jo desinéje, paveldéjo Jo ka-
ralyste, o tie, kurie buvo kairéje, paveldo negavo.
Nulémeé tai, ar jie pavalgydino Jj, kai Jis buvo
alkanas, pagirdé Jj, kai Jis buvo istroskes, priémeé
Ji, kai Jis buvo keleivis, aprengé Jj, kai Jis buvo
nuogas, ir aplanke Jj, kai Jis sirgo ar buvo jkalin-
tas.

Visi - tiek buve Jo desinéje, tiek buve Jo
kairéje — apstulbo. Jie klausinéjo, kada gi jie Jj
pavalgydino, pagirdé, aprengé ar aplanké, kai Jam
to reikéjo.Atsakydamas Gelbétojas taré: ,,I$ tiesy
sakau jums, kiek karty tai padaréte vienam i$ $ity
maziausiyjy mano broliy, man padaréte.”

Sio palyginimo Zinia aiki: kai tarnaujame
aplinkiniams, tarnaujame Dievui;kai netarnau-
jame, nuviliame Jj. Jis tikisi, kad naudosime savo
dovanas, talentus ir gebéjimus Dangiskojo Tévo
vaiky gyvenimui laiminti. Dievi$kajj postamj
tarnauti kitiems iliustruoja XIX a. suomiy poeto
Juhano Liudvigo Runebergo parasyta poema.
Vaikystéje su broliais ir seserimis ne kartg girde-
jau tg poema ,,Ukininkas Pavas“. Poemoje apraso-
mas neturtingas akininkas Pavas, kuris su Zzmona
ir vaikais gyveno centrinéje Suomijoje. Kelerius
metus i$ eilés dauguma jo paséliy buvo naikina-
mi pavasarinio potvynio, vasaros kru$os ar anks-
tyvy rudens $alny. Kiekvieng karta, kai gaudavo
menka derliy, dkininko Zmona aimanuodavo:
»Pavai, Pavai, tu senas nelaiméli, Dievas mus
apleido.” Pavas savo ruoztu stoiskai atsakydavo:
»Sumaisyk Zieve su ruginiais miltais ir iskepk
duonos, kad vaikai nelikty alkani.A$ daugiau
dirbsiu, kad nusausinc¢iau pelkétus laukus. Dievas
mus bando, bet Jis mus aprapins.*

Kiekvieng karta, kai derlius budavo nunio-
kotas, Pavas liepdavo Zmonai padvigubinti Zievés
kiekj, kurj ji imai$ydavo j miltus, kad apsigin-
ty nuo bado. Taip pat jis daugiau dirbo: kasé
griovius, kad nusausinty Zemeg ir sumazinty savo
lauky jautruma pavasario liitims ir ankstyvoms
rudens Salnoms.

Po daugelio vargo mety Pavas pagaliau
nuémeé gausy derliy. Jo zmona dzitigavo: ,,Pavai,
Pavai, dabar laimingi laikai! Laikas iSmesti Zieve
ir kepti duong tik i$ rugiy.“ Bet Pavas iskilmingai
paémé zmonos ranka ir taré: ,,Sumaisyk mil-
tus perpus su Zieve, nes miisy kaimyno laukus
nuniokojo $alna.“Pavas paaukojo savo ir savo
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his family’s bounty to help his devastated and
destitute neighbor.

The lesson of the Savior’s parable of the sheep
and goats is that we are to use the gifts we have
been given—time, talents, and blessings—to
serve Heavenly Father’s children, especially the
most vulnerable and needy.

My invitation to the anxious Primary child I
mentioned earlier, and to each of you, is to follow
Jesus Christ and to trust the Holy Ghost as you
would a cherished friend. Rely on those who love
you and who love the Savior. Seek God’s guid-
ance to develop your unique abilities, and help
others, even when it isn’t easy.You will be ready
to meet the Savior, and you can join President
Nelson in being joyfully optimistic.In doing so,
you help the world prepare for the Second Com-
ing of Jesus Christ, and you will be blessed with
sufficient hope to enter the rest and joy of the
Lord, now and in the future.

As we sing in one of our new hymns:

Rejoice! And prepare for that day! ...

No one knows the day and hour when He
will come again,

But He'll return as scriptures say; it will be a
joyful day

When our beloved Savior comes again.

In the name of Jesus Christ, amen.
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$eimos derliy, kad padéty nukentéjusiam ir
skurstan¢iam kaimynui.

Gelbétojo palyginimas apie avis ir ozius
moko, kad turime naudotis mums suteiktomis
dovanomis - laiku, talentais ir palaimomis - tam,
kad tarnautume Dangiskojo Tévo vaikams, ypac¢
labiausiai pazeidziamiems ir vargstantiems.

Mano kvietimas minétai nerimaujanciai
pradinukei ir kiekvienam i$ jisy yra toks: sekite
Jézumi Kristumi ir pasitikékite Sventaja Dvasia
kaip brangiu draugu. Pasikliaukite tais, kurie jus
myli ir kurie myli Gelbétoja. Siekite Dievo vado-
vavimo, kad iSvystytuméte savo unikalius gebéji-
mus ir padétumeéte kitiems, net kai tai nelengva.
Taip pasirengsite susitikti su Gelbétoju ir galésite
bati dziugts ir optimistiski, kaip prezidentas
Nelsonas.Taip padésite pasauliui pasiruosti antra-
jam Jézaus Kristaus atéjimui ir busite palaiminti
viltimi, pakankama jzengti j Vie$paties atilsj ir
dziaugsma dabar ir ateityje.

Vienoje i$ muisy naujy giesmiy sakoma taip:

Pradziukim! Ruoskimés Jo sugrjzimo dienai!
[...]

Dienos ir valandos neZinome né vienas,

bet, Rastai sako, Jis sugrjs, ir tai bus dziaugs-
mo dienos,

tad ruoskimés Jj pasitikt kiekvienas.

Jézaus Kristaus vardu, amen.
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